Texte n°7 : Arachné (titre non fourni aux élèves)
Compétences de lecture / dispositif du texte : Comprendre un texte en s’appuyant sur le vocabulaire et l’étymologie / Construire du sens sans traduire intégralement / Texte latin seul videoprojeté au tableau.
Postea discedens sucis Hecateidos herbae

sparsit et extemplo tristi medicamine tactae

defluxere comae, cumque his et nares et aures,

fitque caput minimum ; toto quoque corpore parva

est : in latere exiles digiti pro cruribus haerent ,

cetera venter habet, de quo tamen illa remitti

stamen et antiquas exercet aranea telas.

Livre VI, vers 139-145

Il s’agit de répondre aux questions uniquement en citant le texte latin !

1) Quelles parties du corps reconnaissez-vous ?

2) Qu’est-ce qui a provoqué la métamorphose de ce personnage ?

3) En quoi le personnage est-il métamorphosé ? Pour cela, encadrer au tableau « fitque caput minimum »

4) Chercher dans le texte le nom de l’animal en quoi le personnage est métamorphosé.

Après cette entrée dans le texte, questions sur texte + traduction (à donner en préparation pour une autre séance)

Postea discedens sucis Hecateidos herbae

sparsit et extemplo tristi medicamine tactae

defluxere comae, cumque his et nares et aures,

fitque caput minimum ; toto quoque corpore parva

est : in latere exiles digiti pro cruribus haerent ,

cetera venter habet, de quo tamen illa remitti

stamen et antiquas exercet aranea telas.

Livre VI, vers 139-145

A ces mots, Minerve s’en va, mais, avant de disparaître, elle a aspergé Arachné d’un liquide verdâtre et visqueux : c’est un poison tiré d’un mélange d’herbes vénéneuses choisies par la magicienne Hécate. Aussitôt, sous l’effet de ce poison redoutable, les cheveux de l’orgueilleuse brodeuse tombent, et avec eux son nez et ses oreilles ; sa tête devient toute petite, son corps tout entier rapetisse. De maigres doigts, à la place de jambes, s’attachent à ses flancs ; tout le reste n’est plus qu’un ventre, mais elle en tire encore du fil. C’est désormais une araignée : elle exerce toujours son talent et continue à tisser sa toile.

1) Etymologie : Quels mots français sont dérivés des mots latins suivants ? : sparsit ; caput ; digiti.
2) De quels mots latins les mots français suivants proviennent-ils ? les narines ; une antiquité.

3) Surlignez le passage de la traduction qui correspond à l’extrait latin en caractères gras puis refaites le mot à mot du passage.

